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ОПИС СВЕТЕ ЗЕМЉЕ 
ГАВРИЛА ТАДИЋА

Ксенија В. МИЛОВАНОВИЋ

Апстракт: У овом раду се проучава проскинитарион Гаврила Тадића 
који је састављен 1662. године. Проскинитарион је осмишљен као во-
дич кроз места Свете земље, са описима најзначајнијих знаменитости. 
Текст је написан српскословенском редакцијом са елементима народ-
ног језика. У раду се прати утицај народних облика преко одређених 
фонетских, морфолошких и лексичких појава. Језик није проучаван 
у синхроној равни, већ је доминантна дијахронијска перспектива. 
Етимолошка анализа лексичког слоја указала је на знатне оријентал-
не утицаје, али су забележене и локалне језичке одлике. Извршена су 
и палеографска истраживања. У прилогу рада дат је приређени текст 
проскинитариона према рукопису који се чува у Националној и уни-
верзитетској библиотеци у Јерусалиму под сигнатуром Мс. Вар. 186.

Кључне речи: проскинитарион, Гаврило Тадић, Света земља, Јеру-
салим

Гаврило Тадић је 1662. године у Јерусалиму саставио проски-
нитарион, писан за потребе других ходочасника. Проскинитарион 
(грч. προσκυνηταριον) представља водич кроз места Свете земље, са 
описима најзначајнијих знаменитости. Гаврило Тадић је био нају-
гледнији члан уважене породице Хумковић из Сарајева, која је ак-
тивно учествовала у културном животу тога времена. У литератури 
је познат и као Хаџи Гавро, како се неретко потписивао у рукопи-
сима. Био је изузетно образован и доста је путовао по Јерусалиму, 
Угарској, Дубровнику и Млетачкој републици. Рукопис Гаврила 
Тадића чува се у Националној и универзитетској библиотеци у Је-
русалиму под сигнатуром Ms. Var. 186. Рукопис није у потпуности 
сачуван, недостају поједини листови. На Гаврилов проскинитарион 
је први скренуо пажњу Јехуда Арие Клауснер (Yehuda Arye Klausner) 
у чланку на француском језику објављеном 1956. године.1 Рукопис 
је са пропратним текстом објавила Мара Харисијадис 1986. године, 
према читању,2 а Томислав Јовановић превео је ово дело на савреме-
ни српски језик. 3 Стога ће у прилогу ове студије бити дат приређен 
1 Према: Ј. A. Klausner. Description des lieux saints de Palestine dans un manuscrit slavon. 
Revue des etudes slaves. Tome XXXIII, fasc 1-4, Paris, 1956, 105-108. 
2 Гаврило Тадић, Поклоњеније Частного гроба и Светих мест ва светом граде Јеруса-
лиме. Повест нека избрана. Приредила Мара Харисијадис, Књижевна историја, ХIХ, 
73-74, Београд, 1986, 113-132. 
3 Стара српска књижевност. Хрестоматија. Приредио и превео Томислав Јовановић, 
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текст у изворном облику старословенским писмом. Посебну вред-
ност овог проскинитариона представљају многобројне илустрације 
у боји. У њима су приказане најзначајније знаменитости Палестине, 
као што су: Давидови дворови, црква Часног гроба, Божији гроб, 
црква Светих, Вртоград, црква Успења Богородице и њен гроб, 
Мала Галилеја, Витанија, Јерихон, планина Четрдесетница, мана-
стир Светог Јована Претече, манастир Светог Герасима, Самарија, 
Тиверијадско море, Витсаида, Генизаретско језеро, Капернаум, На-
зарет, Таворска гора, Кана Галилејска, манастир Светог Илије, Ра-
хилин гроб, агиазма Светог Кипријана, манастир Светог Георгија, 
Витлејем, манастир Светог Теодосија, Велика лавра Светог Саве 
Освећеног, Аврамови двори, манастир Часног крста, црква Светог 
Јована Претече, Емаус, Самсонови дворови и црква Светог Георгија. 
Илустрације на посебан начин употпуњавају проскинитарион, уно-
сећи додатну ноту доживљености у живописно приповедање. Поред 
поменутог рукописа из Националне и универзитетске библиотеке у 
Јерусалиму, постојао је и рукопис сличне садржине који се чувао у 
Народној библиотеци у Београду. Он је, нажалост, уништен прили-
ком бомбардовања Београда 6. априла 1941. године.4

Јерусалимски проскинитарион писан је српскословенским јези-
ком са елементима народног језика. Утицај народног језика може се 
пратити првенствено преко одређених фонетских, морфолошких и 
лексичких појава. Када су у питању палеографске особености текста, 
уочава се да је текст писан полууставним писмом са елементима бр-
зописа. Углавном није поштовано средњовековно начело писања у 
низу, scriptura continua. Графеме су исписиване у четворолинијском 
систему, а одликује их велики број морфолошких дублета, првен-
ствено услед брзописних елемената текста. Од интерпункцијских 
знакова користи се углавном тачка на средини реда за истицање од-
ређених смисаоних целина. Од надредних знакова употребљавају се 
титла и пајерак – титла да означи скраћивање или бројну вредност, 
а пајерак уместо полугласника. 

У бележењу појединих облика речи уочава се извесна неуједна-
ченост. То се огледа и у дистрибуцији полугласника, који су некад 
вокализовани, док су у неким случајевима написани у изворном 
облику. Мноштво је примера за вокализацију полугласника. Ради 
прегледности, навешћемо само поједине примере: вадовица 28б, ва-
жегоше 13а, важегꙋть 30б, важеже 13а, валеꙁе 13а, ванидете 16а, ванидоше 2б, 

Филолошки факултет, Београд - „Нова светлост“, Крагујевац, Београд 2000, 201-214; 
Хрестоматија средњовековне књижевности, том II, Српска књижевност, приредио и 
на савремени српски пренео Томислав Јовановић, Библиотека Српска књижевност, 
Коло Стара српска књижевност, књига I, Филолошки факултет, Београд 2012, 271-287; 
Света земља у српској књижевности од XIII до краја XVIII века. Приредио и на сав-
ремени српски пренео Томислав Јовановић, „Чигоја штампа“, Београд 2007, 130-143.
4 Релевантну литературу о Тадићевом проскинитариону навела је Мара Харисијадис 
у поменутој студији. Ради прегледности рада, овде се нећемо бавити тим питањем.
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ванꙋтарь (на више места), васа (на више места), васака 6б, васакомь 27б, 
30а, 31а, васакь 12а, 1б, васи (на више места), васкрьсе 2а, васкрьсени 
17а, 20а, 28а, васкрьсенїе 12а, 6б, васкрсенїа 12б, васкьрсени 14а, дана 12а, 
данась 12а, 3б, данашни 11а, 28б, домочедацъ 33б, ка (на више места), када 
(на више места), мртавца 14а, седамь 19а, седамь 32б 2х, синоваць 19а. 
У мноштву случајева записан је и невокализовани полугласник: въ 
(на више места), въдахь 33а, въкратце 32а, въкꙋсити 33а, въписахь 33а, 
въсака 33б, въселѥною 33б, въсемирьнаго 32б, въсемь 34а, 35б, въсею 33б, 
въси 33б, въскрьсе 17б, въскрьсенїе 8б, въскрсенїа 13а, 14а, въꙁимахꙋ 35б, 
въꙁлюблѥнне 32б, въꙁнесенїа 32а, коньць 31б, къ 32б, къ 32б, 34а, 35б, съ 
(на више места), събирахꙋ 35б, съпрѣденнимь 33а, съꙋꙁомь 33а, съꙁданїа 
32б. У приближно истој мери находе се речи са вокализованим по-
лугласником и речи у којима није дошло до вокализације. Уочава се 
одређена условност у појављивању танког и дебелог јер. Док се де-
бело јер налази у јаком и понекад у слабом положају полугласника, 
танко јер је готово увек записивано у слабом положају, најчешће на 
крају речи. Пајерак се углавном пише уместо полугласника у обеле-
жавању вокалног р и л: дрвено 4а, дрветомь 23а, дрветꙋ 23а, држави 33б, 
држали 9а, држати 34а, држахь 33а, држаше 13а, 32а, држе 17а, 17б, 26б, 
9б, држее 12б, држить 31б, длга 23а, наплните 33а, слнце 2а, слнце 10б. 
Пајерак је, вероватно грешком, у више наврата исписан и уз глас р 
који нема обележје вокалности: армени 1б, 12а, арменска 6а, арменски 9а, 
арменско 4а, арменьска 6а, архаггела 27а, архаггель 14а, архиереи 30а 2х, 
архиереꙗ 30б, архїереи 30б, 31б, архїереискихь 31б, архїереїа 31а. Ова појава 
се, мада знатно ређе, уочава и при писању невокалног л, као у при-
меру голгоѳꙋ 31а.

Гласовна група ја означавана је тројако: записивањем графема 
їа (коїа 9б,13а, 27б, стаїа 12б, стоїаше 26б, 29а), потом прејотованим во-
калом ꙗ (ваꙁсиꙗ 2а, коꙗ 3б, 11а, 29а, христꙗни 10а, христиꙗни 1а, челиꙗ 
14б 2х, ꙗждь 22а) или графемом а (патрїархе 7б, патрїархомь 7а, пелагїа 
15а, стааше 9а, третїа 14б, 8б, геѡргїа (на више места), сирианско 4а). Гла-
совна група је обележава се такође на три начина: словном групом 
їе (їерꙋсалиме 1б, коїе 13б, 15б, 29а, коїемь 12а, стоїе 15а 2х, 22а, 23б), по-
том прејотованим вокалом ѥ (стоѥ 3б, поклоненѥ 1а, ѥсть 32б, ѥсть 33а) 
и графемом е (мꙋжїе 1а, писание 1а, евреи 1б, есꙋ 1б, 3а, 3б, 4б, своего 10б, 
11а, пелагїе 17а 2х, 32б, седмїе 32б, строенїемь 34а, строено 33б, строеть 33б, 
твое 32б 2х, 33а, твоеи 33а, третїе 34а). Уочљивo je да Гаврило осећање за 
глас ј појачава писањем графеме ї.

У неким случајевима Гаврило бележи графему ѣ, док у неким 
бележи рефлексе тог вокала. Приметна је одређена недоследност у 
записивању поменутих облика, јер је често иста реч записивана на 
различите начине. Навешћемо неке од речи које садрже ѣ са етимо-
лошком заснованошћу: брѣме 27б, 12а 2х, 33б, грѣшнїи 31б, многогрѣшною 
33а, погрѣшить 32б, лѣть 32а, 32б, прѣбиваюихь 33а, прѣблаги 10а, прѣд 
8а 3х, прѣдасть 33б, прѣдеднее 2а, прѣдитече 11б, прѣдитече 11б, прѣдитече 
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26а, прѣдь 7б, 13а, прѣжде 12а, 13а, прѣидешъ 13б, прѣкрасань 7б, прѣ-
красно 5б, 8а 2х, 11а, прѣма 6а, прѣмꙋдрости 33а, прѣстолꙋ 12б, прѣстоль 13б, 
прѣстоль 7б, 8б.

На месту графеме ѣ најчешће се јавља е, како је то уобичајено у 
српској традицији: време 27а, 29а, 29б, грешнике 27б, грешници 19а, леть 
15б, 19а, 19б, леть 32а, место (на више места), местꙋ 2б, 11а, 18б, 31а, 
млеко 1б, нигде 33б. Постоји такође и (и)јекавска замена јата, што је 
уобичајено за Гаврилов локални говор са ијекавском основом уз ме-
шавину икавских облика: долїе 9б, сидела 13б, 27б, сидиѡ 6а, 10а, 18б, 
сидїѡ 17б, видїѡ 25б. 

По угледу на грчку писарску традицију долази до удвања графе-
ме и при писању имена: иїаковаль 20а, иїаковлева 20б, иїаковлеве 22а, иїа-
ковлевь 20б, иїаковь 20б, иїѡана 26а, иїѡань 18б 2х, иїѡанна 11б, иїѡвана 
25б, иїѡванови 18б, иїѡвана 30а, иїѡвань 27а, 27б, иїѡна 11б, иїѡрдань 
13б, 18б, иїѡрданьска 17а, иїѡрдана 19а, иїѡсифа 20б, иїѡсифове 22а, иїѡ-
сифь 3б, иѡрдань 18б. Неуобичајено је да се графема и пише испред 
прејотованих вокала: имаїю 16б, 26а, 29б, июда 16а 2х, июдее 14а, июдеи 
5а, 10б, июдеие 9а, июдеиска 16а, июдеѡмь 16а, їꙗкова 14б. За обележавање 
вокала и користе се осмерично и десетерично и, без јасног правила 
смењивања. Десетерично и бележи се у варијанти без тачке (архида-
конь 7б, божею 33а, в   (на више места), в  ми 33б, сꙋсь 1а, 2а 2х, 21а, 29а, 
сꙋса 5а,  в 3б, 4б 2х,  и 4б,   ꙁ 4б, постьниц 26а, р   3б, свети 1б, светимь 
2а, тиеме 4а), као и са тачком (агїаꙁма 26а, алї 29а, архїереи 30б, 31б, барїаке 
30а, 30б, благовеенїа 25б, 26а, Благодетїю 12а, божїа 14б, божїи 6а, божїие 
15б, васкрьсенїе 6б, 12а, ваꙁетїа 32а, гаврїиль 14а, гаврїиль 31б, гоенїе 26б, 
христїани 1б, христїань 4а, пророчаствїа 1б). Када се посматра употреба 
слова о, уочава се да се оно јавља најчешће у основном облику, као 
омикрон (о). Нешто ређе употребљавана је и омега (ѡ), и то углавном 
да означи наставак за облик радног глаголског придева (благословиѡ 
10а, доходїѡ 29а, поїаѡ 10а, покланаѡ 19а, постїѡ 18а, раꙁпꙋкаѡ 10б, ходиѡ 1а), 
као и на почецима речи. Некада се омикрон и омега употребљавају и 
код истих речи, као у следећим примерима: ѡбрете 16а, 20а, 30б : обрете 
20а, страхомь 31а : страхѡмь 33б, ꙋбо 33б : ꙋбѡ 32б. Важно је напоменути 
да се на почецима речи готово доследно употребљава омега, са свега 
три изузетка: обрете 20а, онде 9а, отачастьво 17б. Вокал у означава се ли-
гатуром ꙋ, са једним изузетком у коме је употребљен диграм: оуслиши-
те 1а. Графема јери није посведочена ни на једном месту у тексту, већ 
је доследно замењена графемом и. Ижица се употребљава у варијан-
ти без надредних тачака да означи глас в: еѵаггелїе 1а, 7б, 10б, 17а, 20а, 
21б, 28а, їеѵаггелїе 29б, їеѵаггелїи 29а. Само у једном примеру кори-
сти се ижица са надредним тачкама, и тада означава глас и: крь 32б. 

Грчко слово кси употребљава се да означи бројну вредност 
и само у једном случају са гласовном вредношћу, и то у примеру: 
алеѯандрискога 7б. Слово пси, поред бројне вредности, означава гла-
совну вредност у речима: ћеѱимание 2а, ѱалтирь 3а. Слово тита кори-
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сти се углавном при записивању речи страног порекла, мада то није 
увек случај: виѳанїе 17б, виѳлеема 24б, виѳлеемь 21б 3х, 22а, 23а, виѳсаи-
да 20б, голгоѳа 2б, 10а, 11а, голгоѳи 11а, 31а, голгоѳомь 11б, голгоѳꙋ 8б, 10а 
2х, голгоѳꙋ 31а, еѳиѡпа 27б, хариѳона 26а, ѳаворска 21а, ѳадић 31б, ѳекла 
15а, ѳеѡдосїа 24б, ѳеѡдосїа 25а, ѳиверїадское 20б. Посебно треба обрати-
ти пажњу на презиме аутора, које је такође записано уз употребу ове 
графеме. Графема ѕ находи се само у речи ѕело, поред тога што има 
бројну вредност. 

Велика је фреквентност графеме ђерв. Она се користи за обеле-
жавање консонанта ћ (бећала 22а, идꙋћи 22а, кꙋћахь 15а, порфировићь 
25б, ћешь 13б, ћꙋрџїиеи 26б, ѳадић 31б, иѡаћима 16б, ћемера 4б, ћемери 4б, 
ћемерь 4б), као и консонанта ђ (аћиаꙁма 22б, 25б, аћиꙗꙁма 27б, аћїаꙁма 
19б, ећипатьскимь 21а, ећиптенина 13б, ећиптенине 19а, ећипть 21а, калꙋћери 
22а, 23б, калꙋћерице 15а, ћенисареть 20б, 21а, ћенисаретьское 20б, ћерасима 
19а, ћеѱимание 2а, ѡграћена 4а, ѡграћено 4а). Важно је скренути пажњу 
на примере у којима се записује ђерв онде где се очекује графема 
џ: пенћера 14б, пенћери 7а, пенћерꙋ 14а, пенћерь 5а, 11б, 14б. С обзиром на 
то да Гаврило у другим примерима користи лексему џ (ћꙋрџїиеи 26б, 
хаџїие 6б, 15а, 28б), очигледно је да је у наведеним примерима забеле-
жен локални облик турцизма пенџер. 

Прасловенска консонантска група чр записује се напоредо са 
новијом групом цр (почрпеть 33а, чрнимь 11б, чрнога 27б: црвенимь 11б). 
Утицај народног језика евидентан је у примерима који показују да 
је иницијална група въ дала рефлекс у. Таквих примера је много: ꙋꙁе 
8б, ꙋꙁимаю 24а, ꙋꙁре 13б, ꙋлаꙁе 17а, ꙋлаꙁишь 3б, 6а, ꙋлеꙁаѡ 9б, ꙋлеꙁешь 6а, 
ꙋлеꙁли 12а, ꙋлеꙁсти 13б, ꙋлили 24а, ꙋнꙋтарь 4б, 5а, ꙋнꙋтра 5б, 15б, 17а, ꙋпи-
сано 6б, 10б, 13а, ꙋписань 4а,13б, ꙋреченое 34а, ꙋсечени 4б, ꙋсечено 27а, ꙋстрои 
33б. Насупрот томе, стање својствено српскословенској традицији 
уочава се у мноштву примера са вокалним л. Наиме, оно је записи-
вано тамо где му је по етимологији било место, иако је у народном 
језику неколико векова раније дало рефлекс у: длга 23а, наплните 33а, 
слнце 2а, слнце 10б, стльпа 5а, 7а, 9а, 9б 2х, 12а 2х, 12б, 13б, стльпи 8а, 
стльповь3б, 4б 4х, 5б 2х, 8б, 13б, 14а, 16б, 23а, стльпомь 10а, стльпь 
5а, 12б, 25б, 28б. 

При бележењу гласовних алтернација такође уочавамо значајне 
недоследности. Примера ради, постоје облици са извршеном пала-
тализацијом (барїаци 31а, велицемь 32б, еꙁици 6б, книꙁе 1б, свеници 7б, 
чловеци 24а, 29а), као и облици у којима палатализација није извр-
шена (рꙋки 18б, ꙋченики 17б, 19б). Мноштво је примера у којима јед-
начење сугласника по звучности није забележено, што је у складу са 
традицијом писања српскословенске редакције: иꙁписано 26б, иꙁподь 
20б, раꙁпꙋкаѡ 10б, раꙁпꙋче 12б, раꙁседень 11а, раꙁседень 11б, раꙁцеплень 12а, 
сладкꙋ 18а. Са друге стране, бележе се примери који указују на утицај 
народног језика: исподь 9а, исцеление 24а, распели 5а, 10а, 27а, 30а, распет 
2а, распетїе 8а, 10б, распеть 11а, слатко 20а.
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У проскинитариону забележен је велики број речи грчког порек-
ла које су ушле у словенски језик у најраније доба. Навешћемо само 
неке од примера: камара 4а, 7а, 8б, 11а, 16б, кандиль (на више места), 
летꙋргїю 10а, 30а, летꙋргїю 8а, 8б, 10а, параклисꙋ 27а, параклись 5б, параклись 
9а, проскомидїа 8а, просфоромь 10а, хоро 7а 2х. С обзиром на то да је текст 
писан у XVII веку, када је турски језик већ остварио велики утицај 
на народни говор, присутне су и многе лексеме оријенталног порек-
ла: барїакꙋ 30а, барїаке 30а, 30б, барїаци 31а, диꙁдарь 3а, дꙋварь 4б, 5б, 6б, 
мермера (на више места), мермеромь 11б, мермерь 5а, мермерь 3б, 6а, 7а, 16б, 
пенћера 14б 2х, пенћери 7а, пенћерꙋ 14а, пенћерь 5а, 11б, 14б, тахте 4б, 5б, 6б, 
ћемера 4б, ћемери 4б, ћемерь 4б, хаџїие 6б, 15а, 28б. Утицај локалног говора 
потврђен је такође и у примеру са елизијом вокала: їерꙋсалма 27б. 

С обзиром на то да су проскинитариони углавном преписивани 
са прототипа, најчешће немају лични карактер. Излагање тече ујед-
наченим тоном, показују се одређене раздаљине, изглед дворова или 
димензије храмова. Нема много поетски обележеног приповедања. 
Тек у ретким Гавриловим исказима примећује се живописност лич-
ног доживљаја. Гаврилов језик је значајан за проучавање, јер пред-
ставља приказ дијахронијских процеса који су се стекли у XVII веку. 
Стога је мноштво фонетских и морфолошких дублетних облика који 
указују на међусобно преплитање српскословенског и народног је-
зика. Етимолошка анализа лексичког слоја указује на знатне оријен-
талне утицаје, али је важно запазити и бележење локалних језичких 
одлика. Посебну вредност овог путописа представљају и живописне 
илустрације, које су имале за циљ да још изразитије подстакну чул-
ну имагинацију читалаца. У прилогу рада даје се приређени текст 
проскинитариона Гаврила Тадића, према рукопису који се чува у 
Националној и универзитетској библиотеци у Јерусалиму под сиг-
натуром Мс. Вар. 186.

[1а] ПОКЛОНЕНИѤ АСТНАГО ГРОБА БОЖЇА 
И СВЕТЇИХЬ МЕСТЬ ВА СВЕТЕМЬ ГРАДЕ 

ЇЕРСАЛИМЕ
ОУслишите васи православни христиꙗни мꙋжїе и жени велики и мали сїе 

писание иже глаголеть ѡ светои ꙁемли кꙋди е ходиѡ господь нашь сꙋсь 
христось и прѣчистаа матерь его прѣсветаа богородица и васи светїи 
апостоли и пророци и сїа светаа ꙁемлꙗ їесть васемь ꙁемламь корень и 
глава а светїи градь їерꙋсалимь еже глаголеть светое їеѵаггелїе градь 
цара великаго не самь їерꙋсалимь на и васа ѡколна ꙁемлꙗ кꙋди е ходиѡ 
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христось еже глаголеть ǀǀ [1б] ва книꙁе библи ꙁемла пророчаствїа того ради 
глаголеть господь иꙁ ꙋсть пророчаскихь ꙁемла ѡбетована иꙁ нее же течеть 
медь и млеко ꙁде придеть васакь еꙁикь и вера ѡть всехь странь ꙁемли и васи 
людїе придꙋть и поклонет се са верою и любовию не сами христїани на и армени 
и агарени и евреи 

Скаꙁание ѡ светемь граде їерꙋсалиме

Саи свети градь їерꙋсалимь среда їесть ꙁемли ꙗкоже пророкь давидь 
глаголеть богь же царь нашь садела спасение посреде ꙁемле їесть на вишша 
ѡть всехь ꙁемаль и место їесть хладно и градь великь ѡколо града миль 
д ҃ и есꙋ врата велика д ҃ врата давидова ǀǀ [2а] на ꙁападь ѡть ћеѱимание 
врата на вастокь врата светаго сиѡна на полꙋдне врата ѡть светого 
дамаска на северь И ее врата в ҃ мала на десно и на лево 

Ꙁде ꙋ светомꙋ градꙋ їерꙋсалимꙋ господь нашь сꙋсь христось спась 
пострада и прѣтрпе чашꙋ спасенїа прими ꙁа васе люди свое и свободи нась ѡть 
прѣдеднее клетви еже истина придеть и слнце правди васиа ꙁде коликаа добраа 
сатвори господь нашь сꙋсь христось ѡть ꙁде првее поꙁнахомь ꙁде крьсть 
ваꙁсиꙗ ꙁде и распет се господь ꙁде положи се ва гробь и васкрьсе и покаꙁа се 
светимь ꙋченикомь своимь и апостоломь и ваꙁнесе се на небеса ѡть 
ꙁде ѡни почеше проповедати на васе страни ǀǀ [2б] васемь мирꙋ. иже вероваше 
ѡправдаше се и ванидоше ва црарьсьтво небесное 

По сихь црковь велика и красьна юже сагради светаа елена мати цара 
коньстантина на местꙋ где е частьни гробь и голгоѳа 

ǀǀ [3а] Прво ꙋ градꙋ їерꙋсалимꙋ двори давидови са великимь беденомь. 
їесть ванꙋтарь ѡрꙋжїе много. ѡвде глаголють давидь саписа ѱалтирь и есꙋ 
на ꙁападь їерꙋсалимꙋ и садь тꙋ стое тꙋрци диꙁдарь ѡть града 

ǀǀ [3б] И ѡть двора давидова на вастокь колико вржениемь иꙁ лꙋка 
стрелꙋ їесть црковь велика частнога гроба господна красна и ѕело прекрасна и есꙋ 
велика трꙋла в ҃ и кампанель високь и красань и има ѡколо нега стльповь р   
и видї се иꙁдалека ва ѡбраꙁь светїие троице то е едино трꙋло покривено ѡловомь 
а дрꙋго с кречомь покривено хоросанномь Прежде било врата   в а данась їесꙋ 
васа ꙁатворена иедина ѡтьворена коꙗ стоѥ на полꙋдне 

Скаꙁание ꙁа санитие

Како ꙋлаꙁишь на светаа врата и идешь на северь стопь л ҃ и ѡбретешь 
светое ѡбвитїе, санитие где сꙋ ѡбвили христа иїѡсифь са никодимѡмь ва 
плааницꙋ честꙋ тꙋ їесть мермерь красни и есть ꙋ дилинꙋ ǀǀ [4а] педи ѳ ҃ а ꙋ 
ширинꙋ педи в ҃ и поль и наѡколо їесть ѡграћено гвоꙁдеемь тꙋ гори кандиль и ҃ 
православнихь христїань г ҃ латинска а ҃ арменско а ҃ коптихь а ҃ сирианско а ҃ 
хабешко ꙁ ҃ надь тиеме ѡграћена камара крьстаѡбраꙁно 
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Скаꙁанїе ꙁа велико трꙋло

Иꙁа санетиꙗ идешь стопь м е и доидешь подь велико трꙋло кое е покривено 
ѡловомь То е трꙋло надь частнимь гробомь господьнимь и на врхꙋ їесть, 
ѡтькривено и иꙁванꙋтарь до полакь дрвено а ѡть полакь їесть пописано 
ꙁлатомь васи пророци и на десно їесть ꙋписань светїи костантинь а на лево 
светаа елена и ниже пророкь [4б] їесꙋ тахте ѡть мермера прилеплене ꙁа дꙋварь. 
и наѡколо кꙋбета на таванꙋ има ћемера   ꙁ и стльповь ѡть мермера и ҃ и 
ногꙋхь ѡть стльповь  в васи написани и на таванꙋ на десно стое ермени а на 
лево латини и имають латини кандиль с ѳ а ерменскихь кандиль с и и подь 
тиемь ћемери имаю дрꙋгихь ћемерь  и и имаю стльповь  в и ногꙋхь ѡть 
стльповь и ҃ и подь тиемь їесꙋ цркве мале еретичаске на северь їесть црковь 
хабешка а на вастокь їесть црковь где пою копти и блиꙁь ее црковь сириꙗнска 
и ꙋнꙋтарь ꙋ цркви їесть гробь їѡсифа и никодима и есꙋ ꙋсечени ꙋ каменꙋ 

Паки пошадь мало на лево има камень ѡкрꙋгаѡ ǀǀ [5а] ѡть мермера над 
нимь гори кандиль в ҃ латиньско а ҃ а арменско а ҃ тꙋ сꙋ стаале жене мироносице 
и рече ка нимь аггель о иете живаго са мртвими васта несть ꙁде ѡть тога 
има до частнога гроба стопь м ҃ и ее има блиꙁꙋ тога дрꙋги мермерь ѡкрꙋгаѡ 
на среди шꙋпаль тꙋ сꙋ сковали клинце о сꙋ распели господа сꙋса христа 

И ете мало поадь їесть црковь латиньска и есть ꙋ дꙋлинꙋ стопь л  г а 
ꙋ ширинꙋ стопь к и и на десно цркве їесть пенћерь ꙋнꙋтарь їесть ѡть стльпа 
мало ꙁа та сꙋ стльпь веꙁали июдеи христа кад га сꙋ мꙋчили нась ради и ꙋ тои 
цркви гори кандиль л в ѡть толе до божиа гроба стопь ѯ ѕ и на дворꙋ кодь 
врата тꙋ има ǀǀ [5б] параклись где пою маронити тꙋ гори кандила е ҃ 

Васе то колико скаꙁахомь їесть подь великимь трꙋломь
На среди великога трꙋла їесть на ꙁемли трꙋло маало велми прѣкрасно. И 

ꙋ томꙋ ꙋнꙋтра частьни и живоносни гробь господань. ѡколо трꙋла їесꙋ тахте 
ѡть мермера прилеплене ꙁа дꙋварь и има стльповь  ҃ и кандиль ꙁ ҃ И надь 
тиемь їесть дрꙋго трꙋло малѡ. то стои на   в стльповь ѡть мермера красна, 
и ꙁлатне имь главе. тꙋ вешаю кандиль к е и на среди їесть цветь ѡть меди са 
свеами. то е васе христїаньско и врата ѡть трꙋла ǀǀ [6а] їесꙋ прѣма вастокꙋ и 
како ꙋлаꙁишь ꙋ врата тꙋ лежи камень на комꙋ е сидиѡ аггель и рече женамь 
о иете живаго са мртвими несть ꙁде, ни ванꙋтарь на васта тꙋ гори кандиль 
  ꙁ православнихь христїань е ҃ латиньскихь е ҃ арменска в ҃ коптихь в ҃ 
сирїаньскихь а ҃ хабешка в ҃ 

И пошадь ка ꙁападꙋ ѡть светаго камена стопь д ҃ имаю врата мала 
и како ꙋлеꙁешь ванꙋтарь їесть частни божїи гробь и на гробꙋ їесть мермерь 
ѕело прекрасань над нимь гори кандиль м д православнихь христїань  ѕ 
латиньскихь   г арменьска г ҃ коптихь д ҃ сирїаньска г ҃ хабешськиехь е ҃ 
И есть ꙋ дилинꙋ божїи гробь педи  ҃ а ꙋ ширинꙋ педи д ҃ и ѡколо ǀǀ [6б] гроба 
їесꙋ тахте ѡть мермера красна прилеплени ꙁа дꙋварь и надь гробомь їесть, 
ꙋписано како сꙋ положили христа ва гробь и васкрьсенїе И како иꙁидешь иꙁ 
частьнога гроба и идешь на вастокь стопь л  г и есть светаа трапеꙁа тꙋ стои 
патрїархь и дели светїи дꙋхь 
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Скаꙁанїе ꙁа светїи дꙋхь

Тако иꙁлаꙁи светїи дꙋхь на божїи гробь Ва светꙋю и великꙋю сꙋботꙋ 
їесꙋ васи еꙁици ванꙋтарь ꙋ цркви и хаџїие ѡть сваке ꙁемле и васака вера, и 
агарани на едини евреи не приходеть

И придеть патрїархь, на частьни гробь и ꙋгасить васа кандила надь 
светїимь гробомь и надь светїмь каменомь и ꙁатворить врата ѡть 
божи гроба ǀǀ [7а] врата велике саборьне цркве и идешь на вастокь стопь 
к е има мермерь на среди шꙋпаль то есть ꙁемли пꙋпакь на среди цркве и на 
среди света и надь нимь виси хоро велико, и красно ѡть меди на среди нега 
има дрꙋго хоро мало и на великомь има свеника ѯ д и кандила  ѕ и икона 
 ҃ а на маломꙋ има свеника л в и кандиль и ҃ и икона ѕ ҃ и надь нимь їесть 
шаторь великь и надь нимь трꙋло велико кое е покривено хоросаниѡмь и 
има пенћери и ҃ и камара ѕ ҃ и стльпа ѡть мермера м и

И пошадь ѡть пꙋпка и идешь на вастокь стопь к ѕ и иꙁидешь на 
единь скалꙋнь и идешь їее, стопь  и и иꙁидешь на дрꙋги скалꙋнь ї ѡнде їесꙋ 
престоли четиремь патрїархомь на десно їесть престоль їерꙋсалимскогакои 
предь нимь гори кандило ꙋ немь кандиль ꙁ ҃ їесть ǀǀ [7б] и с трꙋломь ꙁлатнимь 
и кодь нега ниже їесть прѣстоль, алеѯандрискога кодь нега їесꙋ скале има 
скалꙋни к ҃ и иꙁидешь горїе где чате еѵаггелїе архидаконь 

И на лево цркве їесть прстоль цариградьскаго патрїархе и андиѡхискаго 
и ѡнде вешаю единь цветь ѡть меди ѕело прѣкрасань и стои по васе дни и 
ѡколо цвета кандила в ҃ 

И ее едина врста, има кандиль м в и на среди ихь вешаю кандило а ҃ ꙋ немꙋ 
гори кандиль   г пакь идешь стопь   ꙁ иꙁидешь на дрꙋги скалꙋнь тꙋ стое 
свеници велики и на нимь свее велике и ѡтоле идешь стопь ꙁ ҃ и придешь 
прѣдь велико темле, поꙁлаено и има двери г ҃ и икона великихь поꙁлаенихь 
ѕ ҃ ǀǀ [8а] прѣд нима гори кандиль м ҃ и више  ѕ праꙁдникь господьскихь 
и на десно и на лево   в икона светїихь апостоль и тꙋ гори кандиль к д 
И више ихь їесть крьсть христово распетїе велми прѣкрасно їесть ꙋ дилинꙋ 
педи кв ҃ и прѣд нимь гори кандиль а ҃ велико ѡть ꙁлата прѣкрасно подь 
нимь царске двери иꙁидешь скалꙋна г ҃ ѡнде їесть светаа трапеꙁа тꙋ поють 
летꙋргїю, православни христїани їесть велика и лепа поꙁлаена и с трꙋломь 
и стльпи поꙁлаени надь номь гори кандило а ҃ ѡть ꙁлата красно и прѣд 
номь гори кандила ꙁ ҃ 

И на лево їесть проскомидїа и с трꙋломь поꙁлаенимь надь номь гори 
кандило а ҃ ꙋ немꙋ гори кандила д ҃ И ꙁа светомь трапеꙁомь иꙁидешь ǀǀ [8б] 
скалꙋни ꙁ ҃ тꙋ їе прѣстоль патрїарьхьски када поеть летꙋргїю тꙋ стои и 
наѡколо има стльповь и ҃ и камара е ҃ на нихь стои, велики ѡлтарь велике 
цркве И надь нимь їесть написано въскрьсенїе христово и сашаствїе светаго 
дꙋха написано ꙁлатомь їесть саборна црква ꙋ дилинꙋ стопь р ҃ и а ꙋ ширинꙋ 
стопь м е и имають врата д ҃ едина идꙋть на светꙋю голгоѳꙋ дрꙋга на санитїе 
христово третїа на частьни гробь четврта ꙋ црквꙋ прѣсвете богородице 
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Скаꙁанїе ꙁа црковь пресвете богородице  

Како иꙁидешь, иꙁ четвртиехь врата и санидешь скалꙋна д ҃ и идешь 
на северь стопь л е и ѡбретешь места где се ꙁовꙋ ѡклопе тꙋ сꙋ христа ꙋ ꙋꙁе 
метали гвоꙁдене кладе ǀǀ [9а] надь нима има трапеꙁа и стои на четири стльпа 
исподь не проходе люди и кои їесть неисповедань, не може проити и када се 
исповеда проходи неваꙁбранно и тꙋ гори кандиль в ҃ 

Ꙁа номь їесть црковь прсветїе богородице ѡвде стааше богородица 
и гледаше христа на крстꙋ неповинна ѡтале слиша, жено се сынь твои ꙁри 
ѡнде гори кандиль г ҃ И ꙁа великимь ѡлтаромь има тамница где сꙋ христа 
држали июдеие то е црковь хабешка и има ѡть великога ѡлтара стопь  е 
И ее напредь параклись арменски мали онде сꙋ раꙁделили риꙁи христове 
воини и сабист се слово прѡрочаское давида прѡрока раꙁделише риꙁи мое себе, 
ǀǀ [9б] и ѡ ѡдежди моеи, меташе ждребїа 

И ее напредь стопь  ѕ имаю врата и нанидешь долꙋ скалꙋна л ҃ їесть 
црковь, светїе елени и с трꙋломь и стои на четири стльпа, ѡть мермера и има 
ꙋ дилинꙋ стопь н  ꙁ а ꙋ ширинꙋ ме ҃ и има кандила л в И ѡнде на десно има 
скалꙋна  а кое їесꙋ ископане, ѡть камена еднога и санидешь доле, ꙋ пеерꙋ, где 
сꙋ нашли частьни крьст светаа елена ꙋкопана тꙋ гори кандиль   г и на лево 
пеери їесть место, и држе латини и тꙋ гори кандиль   г

И пакь придешь на првее на врата на коїа си и ꙋлеꙁаѡ долїе и поидешь на 
десно стопь  ѕ їесть црковь хабешка тꙋ їесть комадь единь ѡть стльпа 
ǀǀ [10а] на комꙋ е сидиѡ прѣблаги христось кадь мꙋ сꙋ ставили венаць, ѡть 
трниꙗ на чьстьнꙋ его главꙋ тꙋ гори кандиль ѳ ҃ и надь тиемь стльпомь 
їесть светаа трапеꙁа и тꙋ поють летꙋргїю христꙗни ꙁао е хабешь нестало и не 
има ихь и поидешь на ꙁападь стопь м ҃ имаю скале їесть скалꙋна  ѳ и 
иꙁидешь горїе їесть светаа голгоѳа  

Скаꙁание ꙁа светꙋю голгоѳꙋ

Раꙁꙋмеи, како иꙁидешь на светꙋю голгоѳꙋ и идешь на вастокь стопь ꙁ ҃ и 
ѡбретешь место где сꙋ распели, господа бога и спаса нашего сꙋса христа тꙋ 
їе поїаѡ и мелхиседекь, летꙋргїю с просфоромь и виномь када їе благословиѡ 
авраама ѡвде е и любовникь божїи, авраамь принесе ваꙁлюбленаго сина ǀǀ 
[10б] своего исаака да га ꙁаколе ѡвде самрче се слнце ѡвде рече раꙁбоиникь, 
помени ме господи егда придеши ва царстви си їесть то место више, ѡть све 
цркве педи в ҃ и поль ширине педи  ҃ тꙋ їе и светаа рꙋпа где сꙋ били ставили 
крьсть неверни июдеи и беꙁпаметни воини їесть рꙋпа ѡкована сребромь и 
иꙁлаꙁи иꙁ нее благоꙋханїе и тꙋ їе распетїе христово ꙋписано ѡть свете рꙋпе на 
десно педи ѕ ҃ їесть камень, раꙁпꙋкаѡ се до ꙁемле таи есть камень пꙋкаѡ, када 
сꙋ се пꙋцала васа каменїа и катапетаꙁма ꙋ цркви како скаꙁꙋе, светое їеѵаггелїе 
како приде на ꙁемлю, ǀǀ [11а] коꙗ се ꙁове голгоѳа глаголемаа главное место и 
тꙋ їе била глава адамова и гробь его еже глаголють книжници їевреисци ѡнде 
проклеть его тꙋ и гробь его и на томꙋ местꙋ распеть се господь нашь сꙋсь 
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христось и потече частьнаа и светаа, крвь его на главꙋ адамовꙋ и крьстїи 
главꙋ предеда адама ꙋ гробꙋ его и види се и данашни дьнь, камень раꙁседень 
до ꙁемле и тꙋ гори кандиль   в и дрꙋгїхь напредь к д ꙋ све кандиль на светои 
голгоѳи ѯ е кандиль їесть црковь красна, и ѕело прекрасна ꙋ дилинꙋ їесть стопь 
л и а ꙋ ширинꙋ стопь л е и есть камара, крьстаѡбраꙁно и пописано ꙁлатомь 
прѣкрасно васи пророци и авраамь где хотеше ꙁаклати, сина своего исаака ǀǀ [11б] 
їесть патось ꙋкрашень мермеромь белиемь и чрнимь, и црвенимь има и 
цвета ѡть меди, са свеами г ҃ и на десно има пенћерь и гледашь ꙋ престоль, 
светїе царице елени 

Скаꙁанїе ѡ цркви светаго иїѡна прѣдитече

Подь светомь голгоѳомь има црковь, светаго иїѡанна прѣдитече 
їесть православнихь христїань и ꙁа светомь трапеꙁомь, види се где е раꙁседень 
камень где е била, глава адамова тꙋ гори  е кандиль и на дворꙋ ѡть врата 
до санитїа христова има стопь   в кое смо и преждее скаꙁали и есть велика 
црковь ꙋ дилинꙋ стопь с п҃ е а ꙋ ширинꙋ стопь р  ѯ кандил же православнихь 
христїань, ꙋ све т п҃ е и неꙋгасаемихь кандиль, христїаньскихь м и 

ǀǀ [12а] Благодетїю христовою скаꙁахомь колико їе поклоненїа, ванꙋтарь 
светїе великїе цркве и поидохомь надворь, иꙁ светїихь врать коїемь їесмо 
и ꙋлеꙁли, ванꙋтарь и на лево врата имають три стльпа, ѡть мермера иꙁ 
среднога стльпа, ꙋ прво врѣме, иꙁиде светїи дꙋхь їесть раꙁцеплень и види 
се даже и до данась И сїе чꙋдо покаꙁа господь богь, да васакь чловекь 
видить и благодарить бога

Скаꙁане ѡ чꙋдеси светаго дꙋха

Глаголють въ врѣме ѡно армени подадоше, митꙋ невернимь агареномь 
ꙁао ние било васкрьсенїе, наше са нима ꙋедно него наше прѣжде, неделю дана 
ꙁато сꙋ били ꙁатворили, великꙋ црковь ǀǀ [12б] и не пꙋстили патрїарьха, са 
православними христїани да чине праꙁдникь светаго васкрсенїа како сꙋ имели 
ѡбичаи ѡнда патрїарьхь стаїа, надворь ѡть цркве и са людми, въ светꙋю и 
великꙋ сꙋботꙋ 

Предь вечер же бистъ, велика жалость въ васехь православнихь, и са 
патрїарьхомь држее свее ва рꙋкахь молее бога, са васемь срьдьцемь 
патрїарьхь же иꙁиде ка прѣстолꙋ светїе елени блиꙁь единога стльпа, ѡть 
мермера молеи са плачемь васемилостиваго бога, глаголлюи  чловеколюбче, 
господи боже мои виждь бедꙋ рабь своихь Ва таи чась, раꙁпꙋче се стльпь 
код врата великихь и иꙁиде светїи дꙋхь и потече патрїарьхь, са веселїемь 
ǀǀ [13а] и важеже свее, о држаше ꙋ рꙋкахь и важегоше васе людие, иꙁ рꙋкь 
патрїарьховихь 

И како видеше сїе чꙋдо агарени ѡтьворише светаа врата, великїе цркве и 
валеꙁе патрїарьхь, са васеми людми и слꙋжише праꙁдникь, светаго въскрсенїа 
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христова како имехꙋ ѡбичаи и имаю некомꙋ чловекꙋ клинци прѣдь светїемь 
врати, ꙋ ꙁемлю побиени ее ѡть ѡнога времена и есть ꙋписано, на единомь 
каменꙋ, арапьскимь еꙁикомь сїе чꙋдо да се ꙁна, како їесть било 

И поиди на северь, їесꙋ врата велика ꙁа коїа смо и прѣжде скаꙁали и блиꙁꙋ 
техь врата, имають дрꙋга врата и есꙋ ꙁаграждена каменомь на та їе врата, ǀǀ 
[13б] хотела ꙋлеꙁсти, марїа ећиптенина и ваꙁбрани еи аггель и ꙋꙁре надь врати, 
ꙋписань ѡбраꙁь прѣсветїие богородице и слиша глась глаголюь марїе, ае 
прѣидешъ иїѡрдань, ѡбрѣсти ћешь спасенїе и междꙋ теми врати, има стльповь 
ѡть мерьмера ѕ ҃ и ее г ҃ ѡть порфира ꙁеленога камена стльпа и ѡтоле на 
десно, имаю скале ї есть скалꙋна  ҃ коїе идꙋ, на прѣстоль светїие елени и есть 
трꙋло лепо, пописано ꙁлатомь тꙋ їе сидела светаа елена и сꙋдила їеврѣѡмь, ради 
христа и ꙁа дрꙋго беꙁаконїе ихь ї есть предь светїиемь врати, порта велика а то 
їе била, прѣпрата великие цркве сада їе ѡборена, ꙋ нои їе било ǀǀ [14a] стльповь 
ѡть мермера м ҃ тꙋ поставише, частьни крьсть христовь, на мртавца и васта 
мртви и тако поꙁнаше, кое е крьсть, господа сꙋса христа тꙋ їесть и тамница, 
где е метала светаа елена июдее и блиꙁꙋ тамнице имаю три цркве а ҃ на среди 
въскрсенїа, христова и има место, где е видела, марїа магдалини христа по 
васкьрсени и мнеш ꙗко вртоградарь їесть и глагола господи где положи тело 
їсꙋса моего и рече еи господь марїе ѡна же рече равви еже глаголете ꙋчителю 
ѡн же рече еи, не прикасаи се ка мне и блиꙁь ѡлтара ꙋ пенћерꙋ, има камень, 
о принесе архаггель гаврїиль пресветеи богородици, ѡть светїие гори 
синаискїе ǀǀ [14б] егда пожеле ити, на горꙋ синаискꙋю и дрꙋга црковь, светїихь 
м ҃ мꙋченикь, више не е била црковь, светаго їѡвана богослова а сада їе 
ѡборена и слꙋжи праꙁдникь и м ҃ мꙋченикь и благословꙋ третїа црковь, 
светаго їꙗкова брата божїа и есть црковь лепа, ꙋ нои гори кандила л е и тꙋ 
пою мирски людїе ꙋ тꙋ црковь гледа пенћерь, иꙁ челїе патрїарьхове и тꙋ имаю 
скале, и идꙋ ꙋ патрїарьхшїю и тꙋ їе челиꙗ патрїарьхова и дрꙋга челиꙗ, где 
патрїарьхь сꙋдь твори и мало мапредь, велика трапеꙁарїа, и дофїа и над номь 
їесть црковь патрїарьхова храмь светаго цара костантина красна ѕело, има 
и пенћера г ҃ їединь гледа на частьни гробь ǀǀ [15а] христовь тꙋ гори кандиль 
 и и неꙋгасаемихь кандиль ѕ ҃ И ѡтьтоле пошадь, колико врженїемь камень 
їесть црковь, светаа ѳекла то їесть ꙋ кꙋћахь, где стоїе хаџїие. ѡтоле пошадь, 
колико врженїемь камень їесть монастирь, храмь прѣсветїе богородице 
тꙋ стоїе калꙋћерице тꙋ їе стала, светаа пелагїа, и са деветьдесеть девиць

ǀǀ [15б] Према вастокꙋ, божїа гроба ꙋнꙋтра ꙋ їерꙋсалимꙋ, пошадь по миле 
їесть црковь, светаа светїихь где е стала прѣсветаа богородица, леть   в 
хранима по аггелꙋ, божїию ѡнде сꙋ ꙁаклали пророка ꙁахарию и ѡнде е примиѡ, 
христа симеѡнь на рꙋкꙋ ѡнди е биѡ кивоть пророчни и жаꙁаль ароновь, 
и скрижали и васе о подасть богь моисею коїе їестъ пророчаство ради матере 
божїие ї есть црковь, покривена ѡловомь и блиꙁꙋ цркве, їесꙋ врата кꙋди е прошаѡ 
христось, на цветоносие са ваиемь и ветавми и сада їесꙋ ꙁатворена

ǀǀ [16а] тꙋ їе и гробь его И тꙋ їе гора елеѡнска ї есть на вастокь према 
їерꙋсалимꙋ. и ва сꙋботꙋ їесть пꙋть доле, ꙋ потокꙋ чедарскомꙋ има село 
гевсиманиа кое е било село а сада їесть црковь едина. тꙋ їесть пеера, где сꙋ се 
сакрили апостоли страха ради июдеиска, када преда июда христа, июдеѡмь
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Блиꙁь пѣере їесть вртоград где предаде июда христа више нега, колико 
врженїемь камень їесть место где е христось, чатїѡ ѡче нашь грехь ради 
нашихь И тꙋ їесть камень где ѡстави христось петра и їакова и їѡанна и 
приде и ѡбрете ихь спее и рече имь, идите и молите се да ванидете въ напасть. 

ǀǀ [16б] Блиꙁꙋ вртограда їесть црковь, прѣсветїие богородице тꙋ їе и 
светїи гробь ее. то їе ꙋ ꙁемлꙋ дꙋбоко. и ѡколо врата има стльповь ѡть мермера 
и ҃ и имаїю скале, їесть скалꙋна и ҃ и на среди скала їесть гробови иѡаћима, и 
анни и доле ꙋ цркви, блиꙁꙋ светаго ѡлтара їесть камара, и ванꙋтарь еи їесть 
частьни гробь, прѣсветїие богородице И има на гробꙋ мермерь прекрасань 
и иꙁлаꙁи благоꙋханїе велико тꙋ гори кандиль к а ǀǀ [17а] ѡть цркве, колико 
вржениїемь камень на дворꙋ види се ꙁемла иїѡрданьска

И блиꙁь цркве їесть пеера, то їе постьница свете пелагїе а сада држе 
пеерꙋ тꙋрци и не пꙋаю ꙋнꙋтра, ни христїанина ни еретига и не ꙋлаꙁе ни ѡни 
нитко и тꙋ е гробь свете пелагїе и на гробꙋ ее, има стопа аггельска ꙁна се на 
каменꙋ 

На лево горе елеѡньскїе пошадь в ҃ стаде їесть мала галилеꙗ тꙋ се покаꙁа 
христось, по васкрьсени апостоломь и рече има, шадьше проповедаите 
їеѵаггелїе ǀǀ [17б] по васеи ꙁемли, крьстее люди ва име ѡца и сина, и светаго 
дꙋха 

Према вастокꙋ гори елеѡньскїе їесть витанїа, отачастьво лаꙁарово има 
и први гробь его. тꙋ їесꙋ гробови, марте и марїе ꙋ пеери, сестре лаꙁареве, и то 
држе тꙋрци И ниже виѳанїе, има камень где е сидїѡ христось, када сꙋ га среле 
марта и марїа, сестре лаꙁареве. и реше господи, се ꙁемла где е погребень брать 
нашь и словомь его, въскрьсе лаꙁара четвородневна иꙁ гроба приде христось 
ѡть витанїе, премо їерꙋсалимꙋ, и посла ꙋченики и приведоше емꙋ ѡсле и седе 
на немь и сретоше его ѡтроци їевреисци поюе благословень греди, ва име 
господьне ѡсана иже и ва вїшнихь ǀǀ [18а] їесть ... до їерꙋсалима стади  е

И ... доле према вастокꙋ има пꙋтъ на їерихонь и на їѡрдань. їерихонь їесть 
на полю лепꙋ ѡнде се припе ꙁакхеи, да види христа и есть ѡть їерꙋсалима 
миль к е 

Блиꙁꙋ їерихона,5 їесть планина четрдесетница велика где е христось постїѡ, 
четиридесетницꙋ ꙗкоже и чловекь дьни м ҃ и прихождаше ка немь дїаволь, 
искꙋшае его и има пеера много високо и подь планиномь їесꙋ воде горьке биле 
сꙋ пржде горьке а како приде пророкь елисеи пртвор ихь ва сладкꙋ 

ǀǀ [18б] Иꙁ їерихона на вастокь, ꙋ пꙋстини има монастирь црковь светаго 
пророка и предитече, и крьститела їѡана. иꙁ монастира на вастокь миль 
в ҃ їесть река иїѡрдань тꙋ се крьсти, господь нашь, сꙋсь христось ѡть 
рꙋки иїѡванови и тꙋ виде иїѡань, светїи дꙋхь и има пеера према їѡрданꙋ, 
где е сидиѡ иїѡань и ѡно место, где се крьстїѡ христось истина и према 
местꙋ ѡномꙋ, їесть гора ермонимь ѡть толе ваꙁеше, пророка илїю на колеснице 
ѡганне и течеть иѡрдань покраи планине ѡть севера на полꙋдне и има ѡть 
їерꙋсалима до їѡрдана миль л ҃

5 Написано їеринона.
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И преко їѡрдана, їесꙋ планине велике тꙋ їе приходиѡ, ǀǀ [19а] пророкь моисеи, 
и покланаѡ се премо їерꙋсалимꙋ и тꙋ и ꙋспе, и погребоше его аггели їее 
ванꙋтарь пꙋстини їесть гробь, преподобне марїе ећиптенине тꙋ їе стаала м ꙁ 
леть и есть ѡтьтоле до їерꙋсалима к ,҃ дни хода и на десно ѡть иїѡрдана, 
їесть содомь и гоморь, мртво море тꙋ їе била ꙁемла лопова ꙁао се, ꙁове мртво 
море ꙁао не има ниа, животна ꙋ немꙋ тꙋ їе биѡ лоть, синоваць авраамовь 
и та се ꙁемла просела, грехь ради чловечаскихь ꙁао сꙋ били содоми, и люти 
грешници то їесть ꙁемла пакленна и ѡколо мора їесть миль ѱ ҃ седамь стотинь 
блиꙁь їѡрдана, има монастирь светаго ѡца ћерасима тꙋ мꙋ ǀǀ [19б] лавь 
слꙋжаше, многїе ради любви божїие и ѡть монастира миль в ҃ има аћїаꙁма, 
светаа вода кою е иꙁвеѡ, ꙋченикь его саватие моли твою и молениемь 

Паки придешь, въ светїи градь їерꙋсалимь придешь на врата, ѡть 
светаго дамаска и на дворꙋ код врата їесть ꙁемла цара агрипа тꙋ посла пророкь 
еремїа, ꙋченики варꙋха и авимелеха да принесꙋть смокви, болеихь ради и седее, 
ꙋ единои пеери, надворь ѡть града и ꙁаспаше и спаваше леть о ҃ и како беше 
пленень їерꙋсалимь 

И пошадь ѡть їерꙋсалима, дьнь хода їесть градь самарїа и надворꙋ 
града їесть ǀǀ [20а] стꙋденаць иїаковаль тꙋ ѡбрете христось, женꙋ самаранитꙋ 
и иска ѡть нее пити водꙋ еже глаголеть, ва светемь їеѵаггелїи 

И пошадь ѡть самарїе дни в ҃ їесть море тиверїадское, на ꙁападꙋ то їесть 
море, где сꙋ ловили рибе апостоли то їе море слатко о се ꙁоветь море, ꙁао їе 
вода велика, иꙁ нее истече река, їѡрдань тꙋ обрете христось апостоле и рече 
имь, придете, и ходите ꙁа мною и сатворꙋ вась ловце чловекомь и тꙋ приде 
христось, са кораблемь и тꙋ паки по васкрьсени, покаꙁа се имь и рече петрꙋ 
симоне иѡнинь ǀǀ [20б] лꙋбиши ли ме. и тꙋ га пита три пꙋта и рече емꙋ, паси 
ѡвце моїе паси аганце моїе 

И тꙋ на краи мора, Тꙋ има и виѳсаида градь петровь и андреѡвь. и више 
има, мость великь тꙋ се бори иїаковь, са архистратигомь то се ꙁове мость 
иїаковлевь и више нега види се еꙁеро ћенисареть ꙋ пꙋстои ꙁемли и течеть, еꙁеро 
ћенисаретьское, иꙁподь моста иїаковлева ꙋ море ѳиверїадское и мало пошадь, їесть 
гꙋстиерна, где сꙋ метали иїѡсифа, братїа его када сꙋ га продали кꙋпцемь ǀǀ [21а] 
ећипатьскимь ꙋ ећипть ꙁовомь мисирь їесть ѡть їерꙋсалима миль р ҃ 

Више еꙁера ћенисареть на брдꙋ їесть градь капернаꙋмь. И ѡтьтоле доле, 
има градь наꙁареть тꙋ їе било, благовеенїе пресветїе, богородице ѡть аггела 
гаврила И тꙋ храни се христось, ꙗко чловекь того ради нарекоше его наꙁареи 

И мало напредь, има ѳаворска гора на коиѡи се преѡбраꙁи, преблаги 
владика, и господь нашь сꙋсь христось їесть гора висока, и стои на 
вастокь 

ǀǀ [21б] И тꙋ блиꙁꙋ, има канна галилеиска ꙋ коиѡи претвори христось, водꙋ 
ва вино еже каꙁꙋеть, ва светемь їеѵаггелїи бе бракь, ва кане галилеисцемь 
и тꙋ приде христось 



Паки ваꙁвратихом се въ светїи градь їерꙋсалимь
Скаꙁанїе ꙁа светїи градь виѳлеемь

Доидосмо, въ светїи градь їерꙋсалимь и ѡколо его прво светїи виѳлеемь 
градь на десно їерꙋсалима има светїи виѳлеемь на полꙋдне иꙁ їерꙋсалима 
миль ѕ ҃ И на среди пꙋта, има монастирь светїи илїа пророкь їесть црковь лепа 
и с трꙋломь и тꙋ ꙁаспа, светїи пророкь илїа на каменꙋ ǀǀ [22а] подь древомь 
кедромь и рече емꙋ, аггель божїи вастани ꙗждь и пи, на далекь їесть, пꙋть 
твои ѡть тебе и ꙁна се на каменꙋ где е спаваѡ и есть на краи пꙋта, на дворꙋ иꙁ 
монастира ꙋ томꙋ монастирꙋ стоїе калꙋћери 

На среди пꙋта, иꙁ светаго илїе идꙋћи ꙋ виѳлеемь їесть гробь рахилие, 
матере иїѡсифове дрꙋге жене иїаковлеве ѡвди блиꙁꙋ има ꙁемла вртопь где 
хотеше їѡсифь ѡставити богородицꙋ и приде аггель божїи, и рече емꙋ, 
иосифе сине давидовь не бои се поими марїю женꙋ твою, рождьшее бо се иꙁ нее, 
ѡть дꙋха їесть света и проча 

И тꙋ на десно има село ꙁовомо бећала ǀǀ [22б] то їесть домь ефратовь и 
глаголють, да сꙋ ѡть толе иꙁишли пророци. и мало више, їесть аћиаꙁма 
светаго ѡца кипрїана

І ее пошадь миль г ҃ їесть монастирь светаго геѡрьгїа їесть мона-
стирь, и с трꙋломь ѡкрꙋгаѡ тꙋ има и комадь ѡть верига, чиме сꙋ га мꙋчили и 
твори чꙋдо, и вернимь и неверьнимь молитвою светаго, и великомꙋчени-
ка и победоносца христова геѡргїа їесть та црковь ѡть їерꙋсалима миль 
и ҃ 

ǀǀ [23а] Скаꙁанїе ꙁа светїи градь виѳлеемь

Тꙋ се родиѡ пльтїю, господь нашь, сꙋсь христось ѡть пресветїе 
деви богородице. и има црковь велика, велми красна и длга и крьстаѡбраꙁна 
покривена дрветомь, и по дрветꙋ ѡловомь и есть ѡлтарь, и по цркве патось 
ѡть мермера, и има стльповь ѡть мерьмера н в на десно к ѕ а на лево 
к ѕ и горе е пописано ꙁлатомь ǀǀ [23б] вельми прекрасно и на десно цркве, 
имаю скале и иꙁидешь ꙋ црковь, светаго геѡрьгїа и иꙁидешь иꙁ цркве и 
ѡбретешь дрꙋге скале и иꙁидешь ꙋ кꙋлꙋ, где стоїе калꙋћери 

Скаꙁанїе ꙁа светꙋю пеерꙋ

Подь великомь црквомь има пеера велика, и красна ꙋ коиѡи се родиѡ, 
пльтїю царь и господь нашь сꙋсь христось и есть ѡблечена васа ꙋ 
мерьмерь и по ꙁемли наѡколо, и надворь еи и има врата ѡть меди в ҃ едина на 
северь, а дрꙋга на полꙋдне и санидешь доле скалꙋни   г и тꙋ їе место, где се родиѡ 
христось према вастокꙋ, и где га сꙋ повили, на полꙋдне и иꙁлаꙁи благоꙋхание 
велико и где се родиѡ, тꙋ гори кандиль ѕ ҃ ǀǀ [24а] и где сꙋ га повили ѕ ҃ и есть ꙋ 
светои пеери, ꙋ све кандиль н в и пошадь ка ꙁападꙋ, на краи пеере камень 
шꙋпаль тꙋ сꙋ ꙋлили водꙋ, када сꙋ христа ѡкꙋпали и иꙁлаꙁи благоꙋханїе
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И пошадь надворь има црковь велика наша, ꙋ дилинꙋ стопь р пе ҃ а ꙋ 
ширинꙋ с ҃ и на лево имаю места где поють еретиꙁи и на десьно крьстилница, 
где крьсте децꙋ и есть ѡть мермера красна и надворь монастира, према вастокꙋ 
има пеера, где приде христось, са матерїю его и са їѡсифомь када хотехꙋ, 
бежати ва египть и ѡтьтоле иꙁ пеере, ꙋꙁимаю ꙁемлꙋ, чловеци и твори 
исцеление 

ǀǀ [24б] Скаꙁанїе ѡть пꙋстиньскихь монастиреи

Прво, ѡть светаго виѳлеема, према вастокꙋ ꙋ пꙋстини пошадь миль ѕ ҃ 
їесть монастирь, светаго и преподобнаго, ѡца нашего ѳеѡдосїа ѡбежителꙗ и 
есть саи монастирь, ѡть светаго града, їерꙋсалима, миль и ҃ 

Скаꙁанїе ꙁа лаврꙋ светаго, и преподобнаго ѡца нашего, сави 
ѡсвееннаго

ǀǀ [25а] И пошадь, ѡть светаго ѳеѡдосїа ниꙁ брдо миль д ҃ їесть велика 
лавра, светаго сави тꙋ сꙋ ꙁаклани, светїи ѡци многи ѡть рꙋкь невернихь 
арапь и есть монастирь ꙋ великꙋ долꙋ, и ꙋ великои ниꙁбрдици и има црковь 
велика, и красна и с трꙋломь ǀǀ [25б] и есть црковь, пописана васа исваракомь 
и тꙋ їе црковь ѡградиѡ, царь маноиль порфировићь и ꙁа ѡлтаромь доле 
ꙋ реци, їесть аћиаꙁма о їе иꙁвеѡ светїи сава и на ꙁападь кодь цркве їесть 
гробь, светаго сави надворь цркве, и с трꙋломь краснимь 

И ѡвдї е видїѡ, светїи сава стльпь ѡганни, ѡть небесь до ꙁемле и 
начини црковь, храмь благовеенїа пресветїе богородице и тꙋ їе блиꙁꙋ, 
пеера велика ꙋ ної е црковь, светаго николи и тꙋ ꙋ монастирꙋ, има келїа 
светаго иїѡвана дамаскина тꙋ їе саписаѡ ѡхтоикь и дрꙋге книге, ǀǀ [26а] 
потребне 

И има ꙋ монастирꙋ црквихь ꙁ ҃ Прва саборьна црковь, благовеенїа 
пресветїе богородице в ҃ светїихь м ҃ мꙋченикь г ҃ светаго їѡвана 
прѣдитече д ҃ светаго геѡргїа е ҃ светаго иїѡана ꙁлатоꙋста ѕ ҃ светаго 
николи ꙁ ҃ светїихь апостоль, петра и павла ꙋ постьниц светаго сави 
имаїю и два пирга о паꙁе лаврꙋ ѡть неверьнихь арапь и има до їерꙋсалима 
миль   в

И на северь има монастирь светаго ѡца хариѳона има и агїаꙁма блиꙁꙋ 
їесть ѡть їерꙋсалима миль и ҃ 

Пошадь ѡтьтале, горе на полꙋдне иꙁ їерꙋсалима има и ꙁемла авраамова 
о се ǀǀ [26б] ꙁове мавричиска тꙋ стоїаше, патрїарьхь авраамь їесꙋ и двори 
его тꙋ и тꙋ їе и гробь его, и жени его сарри и исаакь и жена его, и вась родь 
его тꙋ їе било гоенїе, светїие троице и то место, сада држе агарени и есть до 
їерꙋсалима миль л ҃ 

И пошадь, ѡть їерꙋсалима, на ꙁападь миль в ҃ їесть монастирь 
частьнаго крьста и есть монастирь таи, иверьски  есть, о се ꙁовꙋ ћꙋрџїиеи 
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есть цркавь, и с трꙋломь ѕело прекрасна и есть патось, ѡть мерьмера, ситна 
иꙁписано лепо ǀǀ [27а] и ванꙋтарь светаго ѡлтара, подь светомь трапеꙁомь 
їесть место, где е ꙋсечено частьно древо и ꙋ прво време, ѡть тога сꙋ древа ꙋчинили 
частьни крьсть на комꙋ сꙋ распели господа, сꙋса христа тꙋ гори кандиль г ҃ 
и више нихь кандиль ꙁ ҃ и та црква їесть ꙋ дꙋлинꙋ стопь п ѕ а ꙋ ширинꙋ стопь 
м и. и есть монастирь ꙋ вртопꙋ и има тꙋ, ꙋ еднои икони светаго архаггела 
едина честь, ѡть частьнога древа та їе икона, ꙋ едномь параклисꙋ

И пошадь, ѡть частнога крьста на ꙁападь миль ѕ ҃ їесть ꙁемла ꙁовома 
иѡрни тꙋ се родиѡ, светїи иїѡвань пророкь и предитеча и есть црковь и с 
трꙋломь, ǀǀ [27б] красьна а сада їесть пꙋста и блиꙁꙋ цркве їесꙋ двори ꙁахарїе 
пророка тꙋ їе доходила богородица, и целивала се са єлисаветомь и сидела три 
месеца тꙋ и ꙋ цркви, блиꙁꙋ светаго ѡлтара їесть место где се родиѡ, частьни 
предитеча иїѡвань и ѡтьтоле пошадь стаде, в ҃ їесть вода, коїа ѡбличаше 
грешнике како глаголють неки, васакомь чловекꙋ, грехь ѡбличаше 

И пошадь на ꙁападь миль в ҃ има камень, кои се раꙁьседе, и сакри 
предитечꙋ и матерь его ва брѣме, када поби иродь младенце и тече иꙁ нега 
аћиꙗꙁма и ꙋ тиехь планинахь на вастокь їесть место где е апостоль филипь 
крьстїѡ євнꙋха еѳиѡпа чрнога и есть до їерꙋсалма миль и ҃ 

ǀǀ [28а] И пошадь ѡть їерꙋсалима, на северь стади ѯ ҃ їесть їеммаꙋсь то 
їе єже глаголеть, светоїе їеѵаггелїе ꙗко поꙁнае се, лꙋце и клеѡпе ва їеммаꙋсе 
ва преломлени хлеба по васкрьсени и тꙋ има црковь, велика и лепа а сада їе 
пꙋста 

Паки пошадь, иꙁ їерꙋсалима дни в ҃ хода, їесть гаꙁꙁа тꙋ їесꙋ двори 
самсонови и на ꙁападь гаꙁꙁе, има ꙁемла ꙁовома магдала иꙁ кое е била марїа 
магдалини 

И на лево ѡть гаꙁꙁе, три дни хода има ꙁемла, ꙁовома лидда тꙋ има 
црковь, ǀǀ [28б] велика светаго геѡргїа и тꙋ ꙋ цркви блиꙁꙋ светаго ѡлтара 
има и частна его глава и слꙋжи праꙁдьникь его месеца ноемврїа г ҃ дьнь, 
ѡбновление храма его приходеть и покланають се, и данашни дьнь їесть до 
їерꙋсалима миль к д

Блиꙁꙋ лидде, има место ꙁовомо рамель и тꙋ има црковь, светаго 
геѡргїа и на десно цркве, їесть стльпь о кꙋпи жена вадовица и метнꙋ въ море 
и молитвою светаго геѡргїа, иꙁиде на краи мора и поставише его ѡ деснꙋю ва 
цркви 

И пошадь ѡть лидде миль ѕ ҃ їесть скела їафа, на краи мора. то їе скела, 
где доходе хаџїие, ǀǀ [29а] ꙋ корабли и има до їерꙋсалима, миль л ҃ 

И на десно їафе, покраи мора їесть ꙁемла, коꙗ се ꙁове арапскимь еꙁикомь 
иалемь, биꙗлемь и есть црковь светаго апостола петра то їе ꙁемла, єже 
глаголеть ва светемь їеѵаггелїи

Ва време ѡно, приде ссꙋсь, ва страни кесарїе филипови и глагола ꙋченикомь 
своимь кого ме глаголють чловеци, сꙋа сина чловечаскаго и рече петарь, аꙁь 
вем те христа, сꙋа сина бога жїваго и васе глаголи его 
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И мало ниже їесть кѥсарїа филипова и есть градь алї е пꙋсть и више нега, 
има ꙁемла ꙁовома иптоломаида коїе їесть краи мора И више нее, има гора 
ꙁовома, кармильска гора тꙋ стоїаше пророкь илїа И пошадь на лево, їесть 
ꙁемла тирьска и сидоньска довле е доходїѡ христось пльтїю ǀǀ [29б] како 
глаголеть светоїе їеѵаггелїе Ва време ѡно, приде сꙋсь, ва страни тирьские 
и сидоньские и по васеи тои тꙋ слишите, ѡть сидона доле ниже имаїю гради 
многи на краи мора їесть ѡть їерꙋсалима хода д ҃ дни и како придешь ка 
светомꙋ градꙋ їерꙋсалимꙋ налево ѡть пꙋта на брегꙋ високо има село ꙁовомо 
самоиль тꙋ има црьковь, велика пророка самоила има ѡть їерꙋсалима 
миль и ҃ ҃ 

† Скаꙁанїе како ваꙁдвиꙁаете се, частьное древо крьста ва светемь граде 
їерꙋсалиме на праꙁдникь его месеца сектембра  д

Егда придеть праꙁдникь ваꙁдвиженїа частьнаго, и животвореаго крьста 
придеть патриарьхь ва светꙋю и великꙋю, ǀǀ [30а] црковь частнаго гроба 
господьнꙗ И ѡблечеть се ва ѡдежди многоценнїе и са нимь, архиереи многи, 
и свееници многи, и дꙗкони и поють летꙋргїю, светаго ꙁлатоꙋста иїѡвана 
ꙋ светои и великои, саборьнои цркви и по савршени светїие слꙋжби 

И иꙁнесꙋть частьное древо на комꙋ сꙋ распели господа нашего, сꙋса 
христа и есть на единомь крьстꙋ великꙋ ѡкованꙋ привеꙁано ꙁлатомь и 
поставеть его на велико блюдо, цара рꙋсискаго и ваꙁдвигнеть его патриарьхь и 
поставить его на главꙋ, единомꙋ ѡть архиереи и ва таи чась, иꙁнесꙋть барїаке 
сїиречь стаговє многе и на васакомь барїакꙋ, по единь крьсть поꙁлаень ǀǀ 
[30б] и важегꙋть, свее велике многе и поидеть патрїарьхь са литиѡмь и предь 
нимь носеть, частьное древо и санидосмо на место, где ѡбрете светаа елена, 
частьни крьсть христовь тꙋ примить патриарьхь ва рꙋце, частьное древо, 
ѡть архиереꙗ и глаголеть велика ектенїа и людїе вапїють, господи помилꙋи 
и ꙁнаменꙋеть патрїарьхь людїи, частьнимь древомь Паки примить архїереи, 
частьное древо и ваꙁдвигнеть его на главꙋ

И иꙁидохомь горе, и поидохомь ѡколо великаго ѡлтара и ѡколо частьнога 
гроба, христова и ѡколо санитїа сїречь ѡбвитїа христова, са литїѡмь носее 
ва рꙋкахь барїаке или стагове и свее велике многе 

И ѡтьтоле ǀǀ [31а] поидохомь горїе на светꙋю голгоѳꙋ и тꙋ примить 
патрїарьхь, частьное древо и стоить према вастокꙋ и глаголеть велика ектенїа 
Паки ѡбратит се ка ꙁападꙋ, премо санитїю христовꙋ и тꙋ такожде глаголеть 
єктенїа Паки поидеть, на полꙋдне, и на северь и тꙋ такожде глаголеть єктенїа, 
велика и на васакомь местꙋ ꙁнаменаеть людїи, частьнимь древомь и людїе 
вапїють са страхомь господи помилꙋи 

И поидохомь ѡть светїе голгоѳи, и придохомь паки ва великꙋю, саборьнꙋю 
црковь са барїаци и са свеами, и тꙋ ваꙁметь патрїарьхь, частьное древо 
ѡть архїереїа и стоить премо вастокꙋ, и тꙋ глаголеть єктенїа ǀǀ [31б] и 
ѡтьпꙋсть, светїие и божаставниїе слꙋжби. и подасть частьное древо единомꙋ 
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ѡть архїереи, и држить его кодь престола патрїарьхова. и идеть патрїарьхь 
и седеть на престоль свои и делить людемь светꙋю анафорꙋ и тꙋ целꙋють 
частьное древо кодь престола патрїарьхова, ѡть рꙋкь архїереискихь. и тако 
савршаеть се, частьни праꙁдьникь, ваꙁдвиженїа частьнаго, и животвореаго 
крьста:

 † Саписахь саїи поклонникь частьномꙋ гробꙋ господню ва лето ҂ꙁр҃о҃҃ 
а ѡть рождаства христова, ҂ах҃ ѯ҃ в҃҃ мецеца гѥнвара, к ҃ въ светемь граде 
їерꙋсалиме грѣшнїи гаврїиль ѳадић христось ꙁачало и коньць

ǀǀ [32а] † Ꙁде ꙁри ѡ царьствїахь въкратце

ѡть христова въꙁнесенїа до благочастиваго цара костантина 
царьствихь невернихь м в ꙁа лѣть т и҃   ѡть костантина же 
благочастиваго цара бисть до ваꙁетїа цариградꙋ грчаскихь и србьскихь 
царь п д ꙁа леть ҂ар ꙁ҃ ҃ ҃ толице држаше благочастиви царїе ае е и 
иконоборьство било ѡбаче благочастїе несть ѡскꙋдевало 

+ǀǀ [32б] † Повесть нека иꙁбранна

Начело божаствнїе благодети даннеи намь ѡть спаса нашего 
ѵсꙋса христа иже ѡть любве ꙁаповеда намь въ светїхь и великихь 
благовестьницехь четирехь паче же въ светемь и велицемь проповедьнице 
и ꙋчители їѡанне богослове чтїи ꙋбѡ и ѡбрѣтаеи да раꙁꙋметь въ нихь

Темже въꙁлюблѥнне ѡ христе крь име рекъ написахь сїа понꙋди бо 
ме на сее твое ниелюбїе и многїе твое къ намь благодетели иже трѣбова къ 
намь недостоинимь ѡть своего благородїа моан бо еси въ моемь трѣбовани, 
вьсе раꙁдрешити елико наша скꙋдость трѣбꙋеть не погрѣшить егда течаше лѣть 
въсемирьнаго съꙁданїа над лети седмїе тисꙋе еже ѥсть педесетница в ҃и 
сꙋгꙋбо съ седамь десетицею и петь десетицъ в ҃и сꙋгꙋбо съ петерицею и 
четворица съ четири десетицею съ единемь единица г ҃и съ седамь десетицею 

ǀǀ [33а] написахь же сїа моею многогрѣшною рꙋкою трьсть въ десници 
држахь ꙁлоꙋкорьнимь моимь еꙁикомь и въдахь твоеи благолюбнеи дꙋши, 
по семь же молю твое величаство ꙗко да прочатеть се сїа книга и инимь 
нашимь братїамь ꙋ вась прѣбиваюихь  еже съꙋꙁомь любве съпрѣденнимь 
ѡ христе божею милостїю да ѡтькрїеть раꙁꙋмь чатꙋимь  иже ае кто 
ѡть нашїе братїе желаеть въкꙋсити любомꙋдрнаго хлеба и наситити се много 
братїе трапеꙁе его неꙁавистьно да почрпеть и да пїеть водꙋ прѣмꙋдрости нашемь 
же малоꙋмїю да не ꙁаꙁрить еже сїа въписахь ае ѥсть касно и стрпатно 
писаное нами своими раꙁꙋми наплните по писанномꙋ дрꙋгь дрꙋгꙋ теготи носите 
и тако скончаеть се ꙁаконь христовь ти же иꙁредьно и красьно проповедаи 
еже писано негде мамьно и мрачно ꙁде же светло и красьно проѡбраꙁова се 
послежде тлькованїе ꙗко дверь сїа ѡтькрїеть се 

ǀǀ [33б] Царь ꙋбо неки беше славань ѕело и великь и благородань и 
вельми богать и светаль и високь надь васеми въ врѣме же неко имїи 
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еже добре ꙁнахомь ѡбладаше же царь таи въсею въселѥною и не бисть инь 
такѡвь никакѡ же нигде же въсака же ꙋбо начела и власти послꙋшають его 
и покарають се емꙋ въси съ страхѡмь и трепетомь, работають емꙋ тогожде 
великаго цара сꙋть д цары съ строители и правители држави великаго цара 
подь ним же четирьми цари велики царь ꙋстрои великихь чиноначелникь 
 в коемꙋждо царꙋ дасть по г ҃ кнеꙁа ꙗко да ѡпасно строеть царьскїе веи 
подь теми же в  ми кнеꙁми повеле бити н в епарьха ꙗко да повеленїемь 
техь в   кнеꙁеи слꙋжеть царꙋ ꙋгодно и строено въ дворе цареве темже н в 
епархѡмь прѣдасть имь велики царь своихь домочедацъ светлихь ǀǀ [34а] 
и храбрїихь числѡмь т ѯ҃ е҃ ҃ подь коимждо епархѡмь поставїи рабовь ꙁ ҃ ꙗко 
да строенїемь епарховимь ꙋгодно слꙋжеть царꙋ повеле же велики царь таи 
давати на потребꙋ рабѡмь темь коемꙋждо по в   ꙁлатиць и в   медниць 
един же некто, ѡть маншихь того великаго цара послань беше на инꙋ 
странꙋ некїе ради вини посилаше же емꙋ таи велики царь на потребꙋ првое 
г ҃ ꙁлатиць и г ҃ меднице второе ѕ ҃ ꙁлатиць и ѕ ҃ медниць третїе посилаше 
емꙋ ѳ҃ ꙁлатиць и ѳ ҃ медниць въ четвртое же приходить рабь таи самь къ 
царꙋ ꙗкоже емꙋ повелено и повеле царь дати емꙋ в   ꙁлатиць и в   медниць 
ꙗкоже и прочимь паки же рабь таи въ таи чась ѡтьходить на ꙋреченое 
емꙋ место и дело и по сихь посилаше емꙋ царь ꙗкоже и првее ꙁлато и медь 
паки ѡ преждереченихь четирехь царехь и в   кнеꙁѡвь коемꙋждо царꙋ 
предьстоꙗше рабѡвь деветьдесеть и единь и коемꙋждо кнеꙁꙋ слꙋжаше слꙋгь 
л ҃ и коемꙋждо епарьхꙋ, држати рабовъ ꙁ ҃ темь въсемь слꙋгамь даеть се иꙁ 
риꙁнице ѡного великаго цара комꙋждо по в   ꙁлатиць и в   медьниць 
ǀǀ [34б] прежде же речених четире царемь даеть велики царь комꙋждо даеть 
тисꙋꙋ и деведесеть и петь ꙁлатиць и тисꙋꙋ и деведесеть и петь медниць 
кнеꙁем же комꙋждо кнеꙁꙋ даеть се ѡть риꙁниць великаго цара т  ѯ ꙁлатиць 
и т  ѯ медниць епархомь же комꙋждо даеть се п д ꙁлатице и п д меднице 
ѡним же преждереченимь слꙋгамь домочедьцемь великаго цара даеть се 
имь въсемь иꙁ риꙁнице цареви по дт҃ п҃ ҃ ꙁлатиць и дт҃ п҃ ҃ медниць кроме 
ѡнехь ꙁлатиць и медниць еже посилаше царь къ рабꙋ ѡномꙋ на инꙋю странꙋ 
бехꙋ же ꙋ того великаго цара два ꙁлатомерителꙗ и два ꙁлатоꙁбирателꙗ кои 
събирахꙋ ꙁлато и медь ѡтьдаюе въ царьскаа скровиа вишеречени же 
мерители въꙁимахꙋ ꙁлато и медь иꙁ риꙁници и даꙗхꙋ слꙋгамь царевимь ꙋ 
реченное имь

Коньць
Да се ꙁна каде кꙋга ѡтиде ѡть беѡграда ва летѡ ҂ꙁс҃и.



269Књижевна грађа

ЛИТЕРАТУРА

Ђорђић, Петар. Историја српске ћирилице. Београд: Завод за уџбенике 
и наставна средства, 1990.

Јовановић, Томислав. Света земља у српској књижевности од XIII до 
краја XVIII века. Београд: Чигоја, 2007. 

Klausner, Ј. A. Description des lieux saints de Palestine dans un manuscrit 
slavon. Revue des etudes slaves. Tome XXXIII, fasc 1–4, Paris, 1956. 

Трифуновић, Ђорђе. Азбучних српских средњовековних књижевних пој-
мова. Београд: Нолит, 1990.

Харисијадис, Мара. Гаврило Тадић, Поклоњеније частного гроба и све-
тих мест ва светом граде Јерусалиме, Повест нека изабрана. Књи-
жевна историја, бр. 73-74, Београд, 1986.

Ksenija Milovanović

Beschreibung des Heiligen Landes von Gavrilo Tadić 

Zusammenfassung

In diesem Artikel wird der Reisebericht von Gavrilo Tadic geforscht, der im Jahr 
1662 erstellt wurde. Reisebericht ist als Anleitung, mit Beschreibungen der wichtigs-
ten Sehenwürdigkeiten, durch die Orte des Heiligen Landes konzipiert. Der Texte 
wurde auf serboslawische Redaktion mit Elementen der Volkssprache geschrieben.

Im Artikel wird Einfluss von Volksformen durch bestimmte phonetische, 
morphologische und lexikalische Phänomene beobachtet. Die Sprache wurde nicht 
in synchronen Ebenen geforscht. Die diachrone Perspektive ist dominant. Die ety-
mologische Analyse der lexikalischen Schicht zeigte signifikante orientalische Ein-
flüsse, aber auch lokale Sprachmerkmale wurden aufgezeichnet. Paläographische 
Forschung wurde ebenfalls durchgeführt. Zusammen mit der Arbeit wird der vor-
bereitete Texte des Reiseberichtes begleitet.

Autentische Manuskript wird in der National- und Universitätbibliothek in 
Jerusalem unter der Nummer Ms. Var. 186 behalten.

Schlüsselwörter: Reisebericht, Gavrilo Tadic, Heilige Land, Jerusalem
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